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Sweiter Aufzug .
Dasſelbe Zimmer wie im erſten Aufzug .

( Steckelmann an der Thüre verſchiedenen Wählern die Hände drückend ;
dieſelben ſchicken ſich an wegzugehen . )

Steckelmann .

Was hawei welle ſaaue — ah, do nemme noch Cigarre

mit uff de Wäj , Ihr muehn eſch nit ſcheniere . ( Dieſelben

nehmen Cigarren aus der Schachtel , er ſelbſt ſteckt ihnen noch die

Taſchen voll )

Die Wähler .

Merci viel mol ! Sie ſin unſer Mann .

Steckelmann .

' s Wohl vun mine Mitburjer vor Allem , voila ma

deèvise !

Die Wähler .

Bravo ! bravo ! (ſie ſchütteln ihm die Hand ) . Et , au

revoir !

Steckelmann .

Au revoir .

Die Wähler ( abgehend ) .

D' r Herr Steckelmann ſoll lewe !

Steckelmann lallein ) .

Jeſſes diß Corweh ! — S' iſch zuem Deifel hole mit

denne Viſite , wenn ſie numme - n⸗alli d' r Schinder hätt !

Was m' r do d ' Händ drucke mueß . . ( Schaut ſeine Hand . ) Sie

iſch ſchun widd ' r ganz rueßi . ( Geht an die ſpaniſche Wand und

wäſcht die Hände , das Handtuch in er Hand , weiter ſprechend . )
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D' rbie kann i nit emol mini Redd üſſewendi lehre , un

Morje mueß i ſie pardü halte , denn iwermorje - miſch

d ' Wahl . Elſäſſerditſchi Redde halte , diß kann i dato ſchun

Nümero pfiff , awer diß Ditſch , wo i nit verſteh , will

m' r als nit recht in de Schäddel nin ! — (Zieht das Manu⸗

ſtript aus der Taſche . ) Do de Schluß kann ials noch nit

recht ( ſtellt ſich vor den Spiegel mit theatraliſcher Geſte ) : An Euch

Ihr Wähler iſt es , das erlöſende Wort zu ſprechen !

( Wiederholend ) An Euch Ihr Wähler iſt es das erlöſende

Wort zuſprechen 1. . ( Innehaltend ) Diß iſch jo e - n - erlöſend ' s

Wort for mich , wenn ich emol gewählt bin . ( Fortfahrend .

Auf zur Urne , die heiligſten Güter ſtehen auf dem Spiele !
( hält inne und reißt ſich graue Haare aus dem Schnurrbart , die er

mit den Worten von ſich wirft ) Fort mit den Oligarchen !
( Unterdeſſen iſt der Diener im hinteren Thürrahmen erſchienen , er

hat ein kleines Packet unter dem Arm und beobachtet Herrn Steckel —
mann und ſchüttelt bedenklich den Kopf . )

Schakob ( für ſich).

Wenn d' r Menſch verruckt wurd , ze fangt ' s im Hirn —

kaſchte - n- an, wie zell ' r g' ſätt hett . — Er ſchafft ſchun
widd ' r for de Birſchtebinder ! —

Steckelmann ( ümmer noch vor dem Spiegel ) .

Zerreißt das Netz der dunklen Machenſchaften ! —

Zerreißt das Netz der dunkeln Machenſchaften !

Schakob .

Meiſchter !

Steckelmann ſſich umdrehend ) .

Ah, Ihr ſin do ? —

Schakob .

Ja , Meiſchter , es ſin zwei Säck derri Quetſche - n - un

Bohne ankumme , wie ' r bim épicier am Eck b' ſtellt han .
4
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Steckelmann .

Bon , do han m' r for unſer Lebdaa dran !

Schakob .

Ja , mẽ' r kann ſe⸗n⸗awer leider nimm gebrüche , d' Quetſche

ſin gröuj und d' Erbſe un d ' Bohne ſin wurmi .

Steckelmann .

Der canaille weiß , daß ich ſie als Wahlcandidat

nit refüſiere kann . . Ja , ſin ſie denn gar nimm ze

brüche ?

Schakob .

Nä , Sie ſin total verdorwe . Sie ſin merb wie d' r

Wanzenäuer Herrgott , wie zell ' r g' ſäit hett . M' r könnt ſe

nit emol mit ' m Vieh fuedere .

Steckelmann .

Guet , ze gän ſie de - n - Arme üs ' m quartier . D' Mild⸗

thätigkeit iſch eini vun de menſchliche Tügede !

Schakob ( für ſich).

E gueti Seel , ünſer Herr ! ( Zu Herrn Steckelmann . ) Es

ſin au fufzig Budelle - n- ungriſch Bitterwaſſer kumme vum

Apotheker . .

Steckelmann .

Guet , do könne - n⸗r au d' Hälft d ' rvun de⸗n⸗Arme gän .

Schakob .

Ah, Meiſchter , daß i d ' Redd nit vergiß , do hett e

Mamſell e Päckl gebrocht , es ſin Veloguétres , hett ſe

g' ſäit , daß i ſäuje ſell .

Steckelmann .

Ah ? —Here , mit , ' s iſch höchſchti Zitt , daß ſie kumme

ſin . Ihr könne mir ſe glich anthuen . Schakob zieht ihm die

guétres an. )



Schakob .

Ihr wäre doch nit Velo fahre welle , Meiſchter ? —

Steckelmann .

meh . . . wais Schakob , ich kann ' s Euch jo ſaaue , worum

ſich ' s handelt . Ich empfang im Aueblick e Depütation

Velocipediſchte , un do mueß i m' r doch ' s Usſehn gän , wie

wenn i Velo fahre thät , denn d' Velocipediſchte ſehn alli for

Simpel an , wo nit Velo fahre !

Nein , diß nit . . So Dummheite mach i jetzt doch keni

Schakob .

Meiſchter , Ihr ſtecke voll Chikane , wie e Kößjellupf

voll Meertriewel , wie zell ' r g' ſäit hett . Wenn Ihr nit

gewählt wäre , no will i äu nix meh ſäuje .

Steckelmann ( während ihm Schakob die guétres anzieht ) .

Ja , diß iſch noch Alles nix , wenn i awer erſcht mini

Redd halte wurr Morje⸗n - Owe . Wie diß e- n- Effekt mache

wurd , wenn ich ' s ne ſo anneſchmettere thue : Laßt euch

ja nur nicht verführen durch hochtönende Phraſen und

hohle Verſprechungen , denn durch das geſammte Fachwerk

des gegneriſchen Wahlbarackenbau ' s dringt die Baſiliosarie

der Unwahrheit 1 . . Hein , Schakob , was ſaaue - n⸗r zue

dem ? do ſpanne - n⸗r ? gälte , die Redd haw⸗i famos ge —

bäſchelt ? —

Schakob .

Famos , Meiſchter , famos . Wenn er die halte , ze

wäre⸗n⸗r popülär , wie e Pompiersconcert , wie zell ' r

g' ſäit hett . Awer , was bedytt diß eijetli , was ' r do ewe

g' ſätt han ? —
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Steckelmann .

Heiligi Mnfalt ! Diß iſch doch einfach , diß will ewe

bedytte , daß d' Baſiliosarie vun d' r Unwohrheit durich de

gegneriſche Wahlbarackeböuj pfifft ; diß iſch doch klar genue .

Schakob .

Ah! — ( Schüttelt bedenklich den Kopf . )

Steckelmann ( vor den Spiegel tretend , ſich betrachtend und haſtig
das Geſprächsthema wechſelnd ) .

Voyons , wie ſtehn m' r die gustres ? Gufrieden ) pas
mal , pas mal ! ( Man hört Veloklingeln , Schakob ſpringt an das
Fenſter . )

Schakob .

Grad fahre - n- e paar Velocipediſchte de Hoft ering .

Steckelmann .

Diß wäre die Burſcht ſin . Ihr könne ſi glich erin —

führe die Herre Velocipediſchte ! — ( Schakob ab. ) ' s iſch
m' r leid genue ihri Bekanntſchaft mache ze muehn . Wenn

ſie nummem⸗alli d' r Schinder hätt , ' s Läwe⸗n⸗iſch m' r
nimmi ſicher vor ne uff de Stroße . Wenn ich d' r Bolizej —
prefekt wär , ze thät ich ne d' ganz Stadt verbiete un noch
zeh Kilometer im Umkreis d' rzue ! — Gorcht an der Thüre. )
Ich glaub do kumme ſie , die Scheereſchliffer . ( Eilt zum Tiſch
und ſetzt ſich ) So , mache m' r , wie wenn mir iwer ebs ari

Wichtigs noochdenke thäte ! ( Stützt ſich den Kopf in die Hand
und giebt ſich den Anſchein als wäre er in tiefes Nachſinnen verſunken . )
Es iſch allewyl guet , mer gitt ſich denne⸗n⸗Anſchien .

Schakob ( an der Mittelthüre mit verſchiedenen Velocipediſten und
einer Velocipediſtin . )

So , gehn Se numme ning , d' r Meiſchter wart uff i
( ab die Velocipediſten treten ſchüchtern vor )



Velocipediſt zu den andern ) .

Er denkt iwer ebs nooch ! — ( Zu Herrn Steckelmann . )

Pardon ! Sie excüſiere , Herr Steckelmann , daß m' r Sie

derangiere ! —

Steckelmann ( wie wenn er aus tiefem Nachſinnen aufwachen würde ) .

Ah ? — Pardon , es iſch an mir , Excüſe ze mache ,

ich hab die Herrſchafte gar nit kumme höre , ich hab grad

iwer ebs ari Wichtigs noochgedenkt .

Veloeipediſt .

Do thuet ' s uns awer arig leid , daß m' r Sie drin

g' ſtört han ; wenn m' r diß gewißt hätte , ze wärte m' r e

biſſ ' l frühjer oder ſpäter kumme .

Steckelmann .

Wenn Siee biſſ ' l frühjer kumme wärde , ze hätte Sie

mich nit emol angetroffe , denn wie Sie ſehn , kumm ich

grad vun esr⸗e kleine Velotour zeruck .

Velocipediſt .

So , Sie ſin au Radfahrer ?

Steckelmann .

E⸗n⸗enraſchierter , ich traim als meme z ' Nachts d ' rvun .

D' rbie ſtramp ' l ich als e ſo ari , daß i ſchun e paar Mol

d ' Bettlad unte nüs getrette hab un am Morje mit ſammt

Allem uff ' m Bodde geläje bin . parole d ' honneur !

Velocipediſt .

Do frait ' s uns doppelt , Sie kenne ze lehre .

Steckelmann .

Voyez - vous , les beaux esprits se rencontrent ! —
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Velocipediſt .

For kenn Zitt ze verliere , ze will ich Ihne glich

ſaaue , worum daß m' r zue ne kumme ſin . Sie wäre ' s

du reste ſchun halwer gerothe han , m' r kumme nämli

im Namme vun de radfahrende ?Wähler , wo bekanntlich

bie de nächſte Wahle de-n⸗lüsſchlaa gän wäre , was Sie

als Radfahrer wohl ſelwer am Beſchte wiſſe wäre . .

Steckelmann .

Ja gewiß , certainement !

Velocipediſt .

Um Sie ze fröuje , wie Sie ſich zue denne - nAbſper —

rungsmaßrejle , wo geje d' Velocipediſchte - n- erlon worre ſin ,

verhalte wäre ? —

Liewi Frind . « als Velocipediſchte erlauw ich mir , Sie

liewi Frind ze heiße . .19 geh nit ze wytt , wenn ich ne

ſaa , daß diß mit einer vun de Gründ iſch , worum ich

candidadier . .

Die Velocipediſten .

Bravo !

Steckelmann .

kir welle nimmi länger als Burjer

125 Claſſ ' b' handelt wäre , weg mit de Usnahmeg' ſetzer

for d' Velocipediſchte ! Was im Fueßgänger recht iſch , iſch

im Velocipediſcht billig !

Die Velocipediſten .

Bravo !
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Steckelmann .

Un Sie wäre ſehn , wie ich im Polizejprefekt de

Kawes erableſe wurr . . Saus laçon , wiſſe Sie , ich ſchenier

mi nit . Ich bin kenner vun denne , wo e Blatt vor ' s Müll

nemmt . Herr Prefekt , wurr i zuem ſaaue , Herr Prefekt ,

wenn e römiſcher Kaiſer in de barbariſche Zytte vum

Mittelalter verbotte hätt Velo ze fahre , diß hätt m' r ver —

ſtande . Awer hytt ze Daa iſch diß ganz ebs anderſch .

Hytt ze Daa lewe m' r im Zittalter vum Furtſchritt . Ja ,

vum Fortſchritt , wurr i zuem Polizejprefekt ſaaue ! Oder

welle Sie ebbe de Furtſchritt leigle , Herr Polizejprefekt ,

wie unſer menſchlicher Geiſcht gemacht hett ? — Welle

Sie ebbe leigle , daß m' r im Zittalter vun de Iſebahne ,

vun de Blitzableiter , von de Waarehieſer un Schwemm —

canaliſatione leve ? — Do drum weg mit ' m Oligarche —

thum un mit de⸗n- Usnahmg ' ſetzer geje d' Velocipediſchte,

ſchunſch wäre noch d ' rummende Johrhundert geje die

Maßnahme proteſchtiere , denn ' s Herz vum e Radfahrer

mueß ſich revoltiere , wenn ' s ſieht , wie d' Pedale vun ſim

Recht mit de Füeße getrette wäre ! —

Die Velocipediſten .

Bravo ! Bravo ! à la bonheur !

Steckelmann ( für ſich).

Diß hawi jetzt famos gepackt ! — Diß hätt d' r

Advokat ſelwer nit beſſer gemacht ! —

Velocipediſt .

Sie redde wie d' r Mirabeau ! —

Steckelmann .

Je ne suis pas plus ſier pour cela ! — Ich mach

witterſch nix als mini Pflicht ! — Wiſſe Sie , ich bin
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kenner vun denne , wie d' Füſcht im Sack macht . — M' r

welle - n - emol ſehn , ob diß Pflaſchter nit zeſe wurd ? ! —

Velocipediſt .
Sie ſin unſer Mann !

Steckelmann .

Kann ich denne Herrſchafte Cigarre anoffriere ?
( Offeriert Cigarren und fängt mit der Velocipediſtin an . ) Sie

permettiere ? —

Velocipediſtin .
Merci bien , ich rauch nit .

Velocipediſt .
S' iſch mini Frau , ſie intreſſiert ſich au for d ' Wahle !

Steckelmann .

Très bien ! Très bien ! — Sie exküſiere , ich bin e

bisl kurzſichtig . Für ſich. )
—8 haweich jetzt nit könne

ſehn , daß diß e Frau iſch !

Velocipediſt .
8 propos , was haw⸗ich welle ſaaue . . . Wenn Sie

ſo e⸗n⸗ifriger Fahrer ſin , ze muehn Si

Portion Velo gebrücht han ?

ſchun e gueti

Steckelmann .

Oh ! diß will i meine ! Tenez , ich mueß m' r ' s nächſcht
widd ' r zwei anſchaffe : eins for mich un eins for mini

Tochter . Wohrſchinli kauf i m' r au e⸗n⸗Automobil .

Velocipediſt ( freudig ) .

Großartig ! Diß könnt ſich nit beſſer treffe ! ( Zieht
einen Preiscourant aus der Taſche . ) Ich bin nämli d' r Ver⸗
treter vun de Fahrradwerke Blitz & Donner , Aktienge —
ſellſchaft mit beſchränkter Haftung .



Steckelmann lentſetzt für ſich).

Pincé , nom d ' une pipe !

Velocipediſt .
Vun de⸗n⸗- andere Candidate han m' r au ſchun ver —

ſchiedeni eins abkauft .

Steckelmann ( für ſich).

Oh ! les intrigants !

Velocipediſt ( notierend ) .

Alſo zwei Velo welle Sie han ?

Steckelmann .

C' est ça ! ( Für ſich ) Ich kann nimm zeruck . . un au

noch glich zwei !

Velocipediſt .

Natierlich erſchti wargue ?

Steckelmann .

Natierli ! ( Für ſich. ) Wenn ne numme d' r Gückſel
hole thät ! —

Velocipediſt .

Un ke Automobil welle Sie au han ?

Steckelmann .

Ab, oui ! Awer e ganz kleins . ( Für ſich . ) Sapriſti
noch emol , diß iſch jetzt e dummer Stoß ! —

Velocipediſt .
So (ſtteckt ſein Notizbuch ein ) , ich wurr Sie guet b' ſorje .

Sie wäre zefridde ſin mit mir . Gueti Maſchinle , was

guet heißt . — Nix for unguet , daß m' r Sie derangiert
han , m' r welle Sie awer nit länger uffhalte . Au revoir

Herr Steckelmann . ( Die Velocipediſten Hände ſchüttelnd ab) .



Steckelmann (die Hände über dem Kopf zuſammenſchlagend ) .

Heiliger Bimbam ! E Glick , daß der nit mit Loko —

motive handelt , ſchunſch hätt ' r m' r au noch eini an —

g' henkt .

Velocipediſt ( zurückkehrend , im Thürrahmen ſtehen bleibend ) .

Pardon , Herr Steckelmann , ſoll ich ne verlicht au

Acetilenlampe mitſchicke , zwei kleini un e großi ? —

Steckelmann .

Ah ? ja l . , ja , ja , natierli ! ( Wiſcht ſich den Schweiß von

der Stirne . )

Velocipediſt .

Bon , au revoir !

Steckelmann .

Drej Lampe ! Diable !

Velocipediſt ( zurück wie vorher ) .

Pardon , Herr Steckelmann , ſoll ich Sie verlicht als

Mitglied propoſiere in unſrem Veloverein ? — Zwölf

Mark ' s Johrs .

Steckelmann .

O ja , mit viel Vergnieje !

Velocipediſt .

Bon , au revoir !

Steckelmann .

Wenn ſie numme⸗n⸗alli d' r Deifel hätt , die Societäte !

Diß iſch jetzt ſchun d' finfezwanzigſcht , wo ich membre

worre bin .

Velocipediſt ( zurückkehrend wie vorher ) .

Pardon , Herr Steckelmann , ſoll ich ne verlicht auſe

Coſtüm for Automobil mit ere rüſſiſche Kapp mitſchicke ?
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Steckelmann .

Ja , ja , e rüſſiſche Kapp mir an ! ( Velocipediſt ab. ) Die

wurd mir anſtehn , wie im e⸗n- Ochs e Kummett . . . . Jetzt

ſchließ i awer d ' Thür zue , ſchunſch henkt der m' r noch

ſine ganze Lade⸗n - an . ( Er verſchließt die Thüre , gleich darau

klopft es an. ) Bon , wer iſch drüße ?

Schakob .

Ich ! —

Steckelmann .

Wer ichꝰ

Schakob .

Ei ich ! ( Pauſe . ) D' r Schakob ! —

Steckelmann ( aufſchließend )

Was iſch los ?

Schakob .

Enn⸗Emplochierter vun d' r Rheinſchifffahrtsg ' ſellſchaft

iſch do , er möcht mit ne redde .

Steckelmann .

Um ' s Himmelswille ! Saaue⸗n⸗m ich bin üsgange .

( Schakob ab. ) Der wär im Stand un thät m' r e Dampf —

ſchiff verkaufe ! ( Zieht ſeine guelres aus . ) Die Wahl ſoll mir

gedenke ! Was diß eine - n⸗e Geld koſcht , e Geld ! ' s iſch nit

ze ſaaue . Et dire , do iſch d ' Madam Üſchenie, mini

Hochzittere , an allem ſchuldi dran . . . O Lieb , was macht

m' r nit üs Lieb ! ( Die Tochter iſt unbemerkt von links eingetreten

und hat die letzten Worte gehört . )

Jeanne .

Was ſaaſch dü do , Babbe ?



Steckelmann .

Ze loß mich doch üsredde . . . üs Lieb zuem Volik ,
hawi ſaaue welle .

Schakob ( durch die Mittelthüre hinten ) .
Do , Meiſchter , iſch d' „Burjerzittung “, d' ,Poſcht “ un d' r

„Elſäſſer “ . . . In d' r „Burjerzittung “ ſteht e netts Artikele ,
wie ejch allewäj Fräid mache wurd . ( 8eigt ihm den Paſſus .

Steckelmann ( leſend ) .
er Wahlkampf tobt auf der ganzen Linie . Wenn

auch einige ſchlichte politiſche Muſikanten unter dem
Drucke des Oligarchenthums umgekehrt ſind , ſo können
wir doch mit Zuverſicht dem Wahlreſultate entgegenſehen .
Wir ſind überzeugt , daß die demokratiſche Liſte auf der
ganzen Linie ſiegen wird . In der Krutenau ſcheint in
erſter Linie die Wahl unſeres ebenſo ſympathiſchen wie
ſachkundigen Candidaten , des Herrn Steckelmann , früheren
Kolonialwaarenhändlers , geſichert . Ebenſo feſt ſteht die

Wiederwahl der genügſam bekannten Herren . (abbrechend)
ete . ( Zu ſeiner Tochter . ) Jeanne , ſchenk im Schakob e
Schnäpſel in for die guet Nochricht . Freudig für ſich . )

Sympathiſcher Mitbürger . . . Kolonialwaarenhändler . . .
ea fait plaisir , iI n' y a pas à dire , ga fait plaisir . Diß
mühn gebildi Lytt ſin uff dere Zyttung .

D

Schakob ( der unterdeſſen das Schnäpschen geleert hat ) .
Do in d' r Poſcht ſtehn auſe paar Zille . ( Zeigt ihm den

Paſſus . )

Steckelmann ( leſend ) .
— Ob die Candidatur des Herrn Steckelmann als

eine glückliche zu bezeichnen iſt , müſſen wir füglich be —



65 —

zweifeln . Herr Steckelmann ſcheint keine der Eigenſchaften
zu beſitzen , die für einen künftigen Stadtrath nothwendig
ſind . . . . ( Abbrechend . ) Hein ? ! — Jetzt hör numme⸗n⸗ein

Menſch e ſo e- ninfältigi , dauwi , dummi Reddesart an .

Ich wur denne Herre vun d' r „Poſcht “ d' „ Burjerzittung “
ſchicke . In der Zeitung für ſich weiter leſend . )

Schakob ( für ſich).

Ich bin froh , daß ich ' m d' „ Burjerzittung “ z' erſcht ge —

zejt hab , ſchunſch hätt i diß Schnäpſel nit bekumme ,

wenn ' r jetzt erſcht de- n- „Elſäſſer “ leſe wurd J . . Do ,

Meiſchter , im „ Elſäſſer “ iſch au e- n- Artikele , es ſteht
drinne , daß ' r ' s Pulver nit erfunge han .

Steckelmann .

Hein ? So e Beleidigung ! ( Reißt ihm die Zeitung au

der Hand . ) Zaj her ! —

Schakob .
S' beſcht iſch , ich butz d' Platt , wie zeller g' ſäit hett .

( Ab. )

Steckelmann ( leſend ' .

Die demokratiſche Partei gibt ſich in der Krutenau

alle Mühe , neben den alten Candidaten ihren neuen

Candidaten , den früheren Käſehändler Steckelmann durch —

zudrücken . . . ( Die Lettüre abbrechend . ) Käſehändler , ſo e Be —

leidigung 1. 4. Jeanne , kannſch dü dir e größeri Beleidig —
ung denke als diß ?! — Käſehändler ! ? —

Jeanne .
Awer Babbe , rej dich doch nit unnütz uffl

Steckelmann .

Do mueß Morje⸗n - e Berichtigung nin ! Epicier , oder

beſſer üsgedruckt , Kolonialwaarenhändler bin i g' ſin , ihr
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Zittungsſchriewer ! — Ich bin nejgieri , was noch kummt . .

Fortfahrend ) Jeder , der ihn kennt weiß , daß er das

Pulver nicht erfunden hat . . . ( Die Lektüre unterbrechend . )

Nein , ſo e Niddertracht !

Jeanne .

Na , diß iſch doch wohr , Babbe !

Steckelmann .

Wohr iſch ' s, es brüchts awer nit e Jeder ze wiſſe !

( Fortfahrend ) . und daß er immer die größten Kartoffeln

haben will . . ( einwerfend ) die haw- ich au , Herr Zittungs —

ſchriewer , wenn ' s Ihne nix macht ! — GWeiter leſend . )

Früher war er ſanft wie ein Lamm und unſchuldig wie

zwei Maikäfer . . . ( Einſchaltend . ) Ob ' s gepermettiert iſch J . .

( Weiter leſend . ) Heute kommt er uns jedoch vor , wie ein

Froſch , der ſich zum Ochſen aufblähen will ! — ( Im höchſten

Zorn . ) Nein , diß geht jetzt iwer ' s Bohnelied ! ( Wirft die

Zeitung wüthend weg. ) Ich e⸗n⸗uffgebloſener Froſch ? Zaj

Jeanne , Huet un Stock here , ich will uff d ' Redaktion ,

um denne Tinteſchlecker , wo diß g' ſchriwwe hett , windel —

weich durichzehaue !

Jeanne .

Awer , Babbe , rej Dich doch nit e ſo umeſunſcht uff !

Bedenk doch, in d' r Politik wäre d' gröſchte Männer an —

gegriffe . Bedenk nur , was alles iwer de Bismarick

g' ſchriwwe worre - n⸗iſch . . .

Steckelmann l ( im höchſten Zorn ) .

Ich bin awer nit d' r Bismarick , Fahnebibbel noch —

emol J . . . El dire , daß i mi au noch iwer d ' Wahle uff

diß Käsblatt abbonniert hab , um e ſo Saches iwer mich
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ze leſe l . . . Na , warte numme - n⸗Ihr Herre Baddarſchriewer ,

wie ich un d' r Advokat e - n- Artikel uffſetze wäre , un Euch

eins druffbämmere wäre . ( Es klopft an. ) Eutrez ! ( Dr. Spitzer

durch die Mittelthüre herein . ) Wenn m' r de Wolf nennt ,

kummt ' r gerennt , Sie kumme wie geruefe . ( Händeſchütteln . )

Dr . Spitzer .

Bonjour Mademoiselle . . ( Zu Herrn Steckelmann . ) KA

votre service .

Steckelmann .

Han Sie d' ,Poſcht “ un d' r „Elſäſſer “ geleſe ?

Dr . Spitzer .
Do d' rwäje kumm i grad , m' r muehn e⸗nArtikele

drgeje ſchriewe . E ſo e g' fitzti Polemik kann nix ſchade . —

Steckelmann .

Ja , awer gepfeffert mueß d' r Artikel ſin ! Ob diß

gepermettiert iſch , e- n- ehrliche Burjer , wo ſini Ruehj ,

ſin Geld un ſini G' ſundheit uffopfert zuem Wohl vun

ſine Mitburjer , e ſo annezeſtelle ?!

Dr . Spitzer .
Lon Sie mich nur mache !

Steckelmann .

Nur druff ! Un nit g' ſchont , un e⸗n- Artikel anne —

g' fitzt mit de Worte : Dunkelmänner , politiſche Fleder —

mäuſe , ſchwarze Geſellen . . Kurzum , je meh je liewer !—
Dr . Spitzer .

A propos han Sie Ihri Redd gelehrt ?

Steckelmann .

Diß will gi meine , Sie wäre ſehn , wie ich uff denne —

u⸗Artikel hin ne diß anneblättere wurr : ( nimmt das
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Manuſcript ) . Vor Allem wählt keine religiöſen Fanatiker
und Reaetionäre , dieſelben gehören in ' s Mittelalter zu
den Folterwerkzeugen , aber nicht in den Gemeinderath
des neunzehnten Jahrhunderts !

Dr . Spitzer .
Bravo ! Trés bien ! —

Steckelmann .

Ich will ne d' Luſcht ſchun vertriewe , ſo Sache geje
mich ze drucke . — Ah, daß i d ' Redd nit vergiß , uff iwer⸗

morje - n⸗owe lad ich Sie in nooch der Wahl zueme kleine
2

Souper . ' s Reſültat kann üsfalle wie ' s will , ich ſaa ne

diß hyt ſchun , ich wär ſchunſch im Stand un thät ' s
vergeſſe ! — (es klopft an ) Entrez ! — ( Gurch die Mittelthür

hinten kommt Madam Schnetter . ) Bonjour Madame ! ( giebt ihr
die Hand . Madam Schnetter verneigt ſich gegen die Tochter und
Ur. Spitzer , der ihr eine ſehr ceremonielle Verbeugung macht ;
Steckelmann dieſelben gegenſeitig vorſtellendd Herr Advokat

Spitzer . . Madam Schnetter . « ( gegenſeitige Verbeugung ) .

Madam Schnetter ( kurz abbrechend zu Herrn Steckelmann ) .

Könnt ich verlicht e - n- Aueblick ellein mit ne redde,
Herr Steckelmann ? ! —

Steckelmann .

Mit ' m gröſchte Vergnueje ! zu Dr. Spitzer und ſeiner

Tochter ) s' iſch allewäj wäje dere Tapet !

Jeanne für ſich).
Als noch die Tapet ? ! —

Steckelmann ( zu Dr. Spitzer ) .

Sie könne⸗n⸗en altendant mit mim Sekretär mine —

nArtikel rediſchiere , ich corriſchier ne noochher . ( Sich ſehr
dienſtfertig gegen Madam Schnetter wendend . )



— 69

Dr . Spitzer Fräulein Jeanne den Arm anbietend ) .

Mon secrétaire ! ( Beide ſich zärtlich anſchauend links ab) .

Steckelmann .

Wie fraj ich mich , Sie widderzeſehn !

Madam Schnetter ( ſchmollend ) .

Ich kann nit ' s nämli vun mir ſaaue !

Steckelmann Gärtlich ) .

Uſchenie !

Madam Schnetter .

Erſchtens heiß ich for Sie noch nit Uſchenie !

Steckelmann .

Awer , Madam Schnetter , Sie mache mich ganz

unglicklich , was hawich denn uff ' m Gewiſſe ?

Madam Schnetter .
Vor daß ich uffs eijetlich Thema kumm , möcht ich

ne vorher obſerviere , daß ' s ganz unnöthig wär g' ſin , mir

de⸗n- Advokat , de Herr Spitzer , wo de - n- Ehſcheidungs —

proceß vun mim Mann geje mich plädiert hett , vorzeſtelle .

Ca va sans dire , daß ich ne nimmi ſehn will ! — Iwer —

haupt find ich, daß Sie Manns genue wärde g' ſin , Ihri

Wahl ellein ze präpariere ! Alſo wie g' ſaat , ich kann ne

nit ſehn un nit üsſtehn ! — Primo !

Steckelmann .

Ja , do hawäich nit dran gedenkt .

Madam Schnetter .
Sie denke - n - au an nix ! —

Steckelmann .

Mais , ma chère !
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Pas de familiarité ! Secundo , wär ' s ganz unnöthig

g' ſin , Ihri Tochter glauwe ze mache , ich kumm wäje d' r

Tapet ! wie ' s ſchient , ze ſin Sie als noch nit witterſch
mit⸗ere voran , han ere als noch nix g' ſaat vun Ihrem
projet de mariage ! Ich bin ſicher , daß ' s au mit ihrer
Verlowung noch nit witterſch iſch !

Steckelmann .

Mais je vous en prie ! — Ich habſme ſo de Kopf voll

vun de Wahle . « . nooch de Wahle wurr i alles in

Ordnung bringe ! Ich bin ſicher , ſie hett nix geje —n—
unſeri Hierooth .

Madam Schnetter .

Diß kann i m' r denke , um ſo meh , daß mir noch
gar nit ſo witt ſin !

Steckelmann .

Sie bringe mich in Verzwieflung , was hawi denn

verbroche ?

Madam Schnetter .
Was Sie verbroche han , was ? Sie fröuje - n⸗au noch ?

Han Sie ſich nit uffg ' ſtellt als demokratiſcher Candidat ?

Steckelmann .

Diß hawi , kann ' s ebs ſchöners gän als for d' Frej⸗
heit ze kämpfe ? ! —

Madam Schnetter .
C' est possible , awer han Sie denn - au d ' ran gedenkt ,

daß miner g' ſcheide Mann , miner Todfind , in d' r nämliche
Partej iſch ?! —



Steckelmann (l (äßt ſich auf einen Stuhl fallen ) .

O , ich Kalb Moſes ! — 8ich vor die Stirn ſchlagend . )

Madam Schnetter .

Un daß Sie forcément ſiner Bundesgenoſſe , ſiner

Frind wäre muehn , wenn Sie in die Partej gewählt wäre ?

Steckelmann .

Quel malheur ! —

Madam Schnetter .
Un daß ich Sie unter denne Conditione niemols

hierothe kann ! — Ich e Friend vun mim geſcheidene
Mann hierothe , wo denke Sie anne ? ! —

Steckelmann .

Uſchenie!

Madam Schnetter .

Ich , wo druff gezählt hab , daß Sie mine Mann

im Gemeinderath bekämpfe wäre , daß Sie im Oppoſition
bis uffs Meſſer mache wäre , daß Sie mich anem räche
wärel . . Ah, wenn d ' Wybslytt in de Gemeinderath

derfte , no hätt ich Sie nit gebrücht , no ſotte Sie ſehn ,

was diß for Sitzunge gäbt , d ' Aue thät ich ' m üs ' m Kopf

kratze !

Steckelmann ( aufſtehend die Hände ringend ) .

Was thuen , was thuen ? ! —

Madam Schnetter .
Was thuen ? — D' Partej muehn Sie ſchanſchiere !—

Steckelmann .

Unmöjli , un ich wo Morje⸗n - Owe mini groß Redd

halte ſoll . . Zerreißt das Netz der dunklen Machen —

ſchaften . Unmöjli ! —
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Madam Schnetter .

Unmößjli ? — Ahl! ſo ſtehts mit Ihrer Lieb zue mir ?

Ah ! Sie welle mich ſacrifiiere for Ihri politiſche Ambi —

tione ? So mueß ich mich an Vu trumpiere l . , Gottlob ,

daß m' r noch nit g' hieroth ſin ,' s iſch Alles ferti , Alles ! —

Tout est rompu ! —

Steckelmann .

Uſchenie !

Madam Schnetter .

Ich hab ne ſchun ewe g' ſaat , daß Sie kenn Recht han ,

mich ſo ze heiße .

Steckelmann .

Awer ze höre Sie mich doch an , ich will jo Alles

mache , was Sie verlange , Alle ! ! — Was ſoll i thuen ?

Madam Schnetter .
Was Sie thuen ſolle ?! — Was i ſchun ewe g' ſaat

hab , d' Partej ſchangiere !

Steckelmann .

Ei ! Ei ! Ei ! Diß iſch m' r e ſcheeni Affär !

Madam Schnetter .
Endweder oder !

Steckelmann .

Bin ich in d' r Brems ! — Ihne ze lieb , Madam

Uſchenie , haw- ich mini Candidatur uffg' ſtellt , Ihne ze lieb

ze ſchangier ich in Gottsnamme - n⸗au d' Partejl . . Ei ! Ei !

Ei ! ' s iſch ſchad um mini Red . « awer wie angriffe ?

Madam Schnetter .

Do d' rfor haw⸗ich ſchun g' ſorit , ich kenn de Herr
Glöckl vum clericale Comité , un denne haw⸗ich do here
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b' ſtellt uff denne Nomiddaa , er kann alle - mAuesblick

kumme !

Steckelmann ( zärtlich Madame Schnetter um die Taille haltend ) .

Üſchenie, for Sie thät ich in alli Parteje vun d' r

Welt intrette , wenn Sie wotte , ſogar in d' Heilsarmee ! —

( Will ſie küſſen , ſie wehrt mit der Hand ab) .

Madam Schnetter .

Diß fehlt noch ! — ( Es hat unterdeſſen geklopft , jedoch

ohne daß es Beide hören . Durch die Mittelthüre kommt Schakob ,

der kopfſchüttelnd die Scene betrachtet . Von links tritt Dr. Spitzer

herein , derſelbe hat ein beſchriebenes Blatt Papier in der Hand ) .

Schakob ( für ſich).

Jetzt ſaau i au nix meh , wie zell ' r g' ſäit hett !

Dr . Spitzer ( zurückweichend ) .

Pardon ! ( Steckelmann und Madam Schnetter haſtig aus⸗

einander ) .

Madam Schnetter lärgerlich für ſich).

West agagant cet avocab !

Steckelmann (eilt auf Ur. Spitzer zu, legt ſich den Finger auf

den Mund zum Zeichen , daß er ſchweigen ſoll ).

Es ſin Wahlmanöver !

Dr . Spitzer .

Ich hab m' ir ' s gedenkt !

Steckelmann ( für ſich ).

Coquin ! —

Dr . Spitzer .

Ich hab ne de Artikel geje de - n- „Elſäſſer “ welle vor —

leſe , ich will Sie awer nit deranſchiere , ich les ne- n- einfach

ſpäter ; er iſch gepfeffert , was gepfeffert heißt ! — ( ab. )
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Gepfeffert ? ei ! ei ! ei ! —

Madam Schnetter .
Allewyl der Advokat , es gitt eim uff d ' Nerve ! —

Steckelmann .

' s iſch wohr , er wurd ganz unüsſtehlich ! —

Schakob .
Meiſchter !

Steckelmann .

Ah, Ihr ſin au dod !

Schakob .
Ja , diß will i meine , wie zell ' r g' ſätt hett ! — Es

ſin Herre do, wie mit ne redde welle . ' s iſch d' r Herr
Glöckl , hett einer g' ſäit , daß i ſäuje ſell .

Steckelmann .

Guet , ſie ſolle erin kumme Iſchleicht zur Thüre lints und

ſchließt vorſichtig zu) . Nit daß m' r d' r Advokat drzwiſche
kummt !

Madam Schnetter .
Wenn i numme denne - n - Advokat nemmi ſehn mießt !

E Menſch , wie Sie un mich inſültiert hett vor Gericht !
Steckelmann .

Sie han erecht , je meh i driwer noochdenk , je e

größere Wueth krej ich iwer ne . , bes klopft ) Entrez ! ( Herr
Glöckl und verſchiedene Wahlmänner , alle im ſchwarzen Rock und
Cylinder ) .

Madam Schnetter ( zu Herrn Steckelmann ) .

Ich ſtell ne de Herr Glöckl vor un ſin Comité .

( Herrn Steckelmann vorſtellend ) d' r Herr Steckelmann . ( man
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ich miſch mich par prineipe nit in d' Politik un verſteh

au nix d ' rvun . Au revoir , Messieurs !

Alle .

Madame ! ( Madam Schnetter ab, Steckelmann geleitet ſie

ſehr dienſtfertig zur Thüre hinaus ) .

Steckelmann .

Nemme Sie Platz , ihr Herre ieſelben ſetzen ſich).

Glöckl ( ſpricht ziemlich laut ) .

Wie uns d ' Madam Schnetter mitgetheilt hett , ze

wäre Sie geneigt in Unterhandlunge mit uns ze trete ,

indem Ihne d' demokratiſch Partej nimmi recht paßt .

Steckelmann .

C' est ça , c ' est ça ! ( jür ſich) Jeſſes , wenn numme d' r

Advokat nix hoertl . Gu Herrn Glöckl ) Wenn ' s ne nix macht ,

e biſſl wenjer lütt ze redde , es . “ es lejt e krankt Frau

do howe . «

Glöckl ( nit unterdrückter Stimme ) .

Ah ? bon , bon ! —

Steckelmann .

Mir welle die Sach alſo kurz mache ! Ditſch erüs

g' ſaat , ich kann nimmi länger bie d' r demokratiſche Partej

bliewe , min Gewiſſe - n- erlaubt m' r ' s nit .

Glöckl .

TPrès bien ! — C' est un sentliment qui vous honore .

Steckelmann .

Worum ? — es demokratiſch Programm iſch zue

revolutionär . Wäje dem hawich m' r g' ſaat , ' s beſcht wurd
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ſin , ich geh ſo im g' heime in declerical Partej iwer , wyl
die ' s einzig Programm hett , wo m' r wirkli paßt . . Ich
hab noch allewyl g' ſaat : Religion mueß ' s Volik han !
Wo kämt m' r anne ohne Religion ! —

Glöckl .

Très bien ! —

Steckelmann .

Nur wott ich, daß m' r die Sach vorläufig unter
uns b' halte thäte , ich kann nit e ſo Kuall und Fall üs⸗
trete üs d' r demokratiſche Partej . Awer ich verſprich Ihne ,
im g' heime for Sie ze ſchaffe , un nooch ere ſo e Wocher
ſechs fang ich no mit minere Partei Händel an un tritt
einfach in Ihri iwer . Was ſaaue Sie do d' rzue , geht diß ?

Glöckl .

Diß ſin Ihri perſönliche Angelejeheite ! — Mir
nemme numme Notiz d' rvun , daß Sie zue unſerer Partej
ſtehn wäre , voila tout ! — En revanche ſetze mir Sie
noch in letſchter Stund uff unſeri Liſcht un recomman⸗
diere Sie unſere Wähler . Es trifft ſich grad guet , einer
vun unſere Candidate iſch doch grad im letſchte Moment
üsgetrete .

Steckelmann .

C' est ga , inverſtande ! — Ah, was i ſaaue will , hytt
iſch im Elſäſſer . .

Glöckl ( unterbrechendh ,

Ah, oui , n ' en parlons pas ! — Ich wurr morje die
Sach arranſchiere , un e - n- Arkikel d' rgeje ſchriewe in de - n
„Elſäſſer “ , wo anfangt : einer unſerer hervorragendſten
Bürger ſchreibt uns ꝛc. . Sie wäre zefridde ſin .
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Merci vielmol ! —

Glöckl .

X propos Gieht ein Schriftſtück heraus und giebt ihm eine

Schreibfeder ) Pour la forme könnte Sie uns do unſer

Programm unterſchriewe .

Steckelmann .

Mit großem Vergnueje ſchickt ſich an zu unterſchreiben ,

es klopft links ) . Ei ! Ei ! Ei ! (es klopft abermals , Steckelmann

unterſchreibt haſtig ) .

Dr . Spitzer ( aus dem Nebenzimmer rufend ) .

Kann ich neſjetzt de - n- Artikel geje de- n- Elſäſſer vorleſe ?
( Steckelmann huſtet ſtark , damit man die letzten Worte nicht hören ſoll . )

Steckelmann ( ſehr nervös ) .

Ich kann ne⸗n⸗unmöfli uffmache . . ( Pauſe , ſucht nach

Worten . ) Ich ſchanſchier grad 1. . ( Für ſich. ) Iſch diß anfangs
e Säj mit ſim Artikel ! ( Glöckl ſteckt das Schriftſtück ein. )

Glöckl .

So , jetzt welle m' r Sie awer nit länger uffhalte .
Au revoir , et bonne chance . ( Händeſchüttelnd ab mit ſeinem

Comit⸗s. )

Steckelmann .

E Gewitter in de bal masgus ! — Gopfſchüttelnd . )

Diß ſoll nix ſin , un mini Redd geje d ' Dunkelmänner !

— Ich e clericaler Candidat ? — do derbie bin i nit

emol katholiſch ! — Es klopft links . ) Im Auesblick ! —

( Für ſich. ) Was e Säj , was e Säj ! —

Schakob ( durch die Mittelthüre herein ) .

Do iſch e Kaminfäjer , er möcht ne gratliere als

Candidat .
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Steckelmann ( für ſich).

E Kaminfäjer iſch au e Wähler ! — ( NRimmt aus einer

Cigarrenſchachtel eine Cigarre heraus und ſtreift ein Papierband

einer beſſeren Sorte darüber . ) Do han ' rſe Cigar . ( Der Kamin⸗

feger bleibt im Thürrahmen ſtehn . ) For Euch mueß m' r Reſpekt

han ! ( Schüttelt ihm kräftig die Hand . ) Sehn ' r , ich kenn ken

größeri Fraid , als im ern - Arweitsmann ſini ſchwielig Hand

ze drucke . Ich weiß , was es heißt Arweiter ſin , ich hab

ſelwer als Arweiter ang ' fange min Brod ze verdiene . —

Schakob , Ihr könne im Kaminfäjer noch e Gläs ' l Wyn

inſchenke drüſſe . — ( Zum Kaminfeger . ) Was i ſaaue will ,

Ihr wäre am Sundaa doch au wähle ?

Kaminfeger .

Ja , un ob — awer in Schellike .

Steckelmann (die Thüre zuſchlagend ) .

Adjeh ! (Argerlich . ) Die Cigar hätt i au könnte ſpare !
( Es klopft ſtart links . ) Mit dem Geklopfs ! Es geht m' r uff
d ' Nerve ! ( ceht nach der Thür und ſchließt ſie auf . Dr. Spitzer

und Jeanne von links . )

Dr . Spitzer .

So , Herr Steckelmann , kann ich ' ne jetzt mine - n⸗

Artikel vorleſe ?

Steckelmann ( für ſich).

Er halt an ſim Artikel wie e Klett ! — ( Zu br . Spitzer . )

Réflexion faite , ich hab mich anderſch bedenkt , mir ſchriewe
denne - ⸗n⸗Artikel liewer nit . . ( Macht eine Geſte mit der Hand ,
ſo daß Jedermann das Innere ſeiner Hand gewahrt , welche total

ſchwarz iſt . )

Jeanne .

Jeſſes , Babbe ! Ich glaub , Dü biſch ſchwarz worre ?
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Steckelmann lerſchrocken ) .

Han ' r ebs g' hört ?

Jeanne .

Nein , awer m' r ſieht ' s ( deutet auf ſeine Hand ) .

Steckelmann .

Nen de bleu ! — So kummt ' s , wenn m' r im e

Kaminfäjer d ' Hand gitt ! ( Geht an die ſpaniſche Wand und

wäſcht ſich die Hände . )

Dr . Spitzer. 3
Herr Steckelmann , ich will ne mine⸗n⸗Artikel geje

de⸗n⸗ „Elſäſſer “ doch vorleſe , verlicht bedenke Sie ſich widd ' r

anderſch : Er iſch gepfeffert , was gepfeffert heißt . Paſſe
Sie uff : Ein Sturm edler und gerechter Entrüſtung geht

durch die Krutenau . Alle Welt iſt empört über die ſonder⸗

baren Elaborate des „Elſäſſer “ . 4

Steckelmann .

Halte Sie an mit Ihrer Entrüſtung un mit Ihrer

Empörung . ich hab mi, wie g' ſaat , total anderſch bedenkt . .

Dr . Spitzer .

Wie meine Sie diß ? ! —

Steckelmann .

Eh bien , ich find , ' s iſch beſſer mir ſchriewe denne⸗n —

Artikel geje de - n⸗„Elſäſſer “ nit . . .

Dr . Spitzer .

Ja , un worum diß , wenn m' r fröuje derf ? —

Steckelmann .

Ich find , ' s iſch nowler ! — Es gitt Beleidigunge ,

wo m' r kenn beſſri Antwort druff genn kann als dVer —

achtung ! — Uff jede Fall warte m' r mit eren - Antwort

bis uff d' Stichwahle , wenn ' s je ſo wytt kumme ſott .
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Dr . Spitzer .

Ja , un wie ſtehts mit ' m Artikel geje d ' „ Poſcht “ ?—
Verzichte Sie au do druff ?0

Steckelmann .

Diß iſch ebs anderſch , der iſch nit ſo grob g' ſin ; do

könne Sie e einfachi , ſachlichi Erklärung d' rgeje ſchriewe .

Dr . Spitzer .
C' est entendu ! ( Fräulein den Arm anbietend . ) Min Sekre —

tär ! ( Beide ab nach links . Steckelmann ſchließt die Thür vorſichtig

hinter ihnen zu) .

Steckelmann .

Er fangt an mich zein - ambetiere , der Advokat ! . . .

D ' Madam Uſchenie hett ganz erecht , es iſch e - nunüs⸗

ſtehlicher Menſch ! — Gott ſej Dank , daß die Wahle ball

verbej ſin , no wurr ich im zaje , wo d' r Zimmermann

8' Loch gemacht hett ! ( Es klopft an der Mittelthüre . ) Entréez !

( Herr Spunde und ſein Sohn Alfred treten ein . )

Spunde .

Bonjour ! comment va ?

Steckelmaun .

So , ſo, ich weiß nimm recht , wie m' r d' r Kopf ſteht
mit denne Wahle .

Alfred .
Un wie gehts d' r Mamſell Jeanne ?

Steckelmann .

Guet , merci , ich wurr ſie im Aueblick ruefe ( geht zur

Thüre links ) .
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Spunde lihn zurückhaltend ) .

Hör , allwyl daß m' r noch ellein ſin . Grad ewe hawe

de Herr Glöckl un d ' ganz Kleriſej do erüs kumme ſehn

was han denn die dogewellt 9. .

Steckelmann ( nimmt ihn beiſeite und thut ſehr wichtig ) .

Eutre nous soit dit , do hawzich e Schenieſtreich gemacht ,

e Schenieſtreich ſaa ich dir ! —

Spunde .

Wie ſo ? !

Steckelmann .

Kannſch e G' heimnis for Dich ellein b' hal lte ?

Spunde .

Voyons !

Steckelmann .

Eh bien , ſie ſin do g' ſin wäſe de Wahle ! —

Spunde lihn bei der Hand faſſend ) .

Ja , un d' rno , heſch Sie abflattere lon ? —

Steckelmann .

Wo denkſch denn anne ? . . . E g' fitzter Stoß hawäich

gemacht , e ganz g' fitzter , ſaa ich Dir 1 . . Geheimnißvoll . )

Ich hab ' s elerical Programm au unterſchriwwe , verſtehſch ,

ſo ganz im g' heime , ſo daß i gewählt wurr vun alle zwei

Partejie . Küm bin i awer gewählt , ze fang i mit d' r

demokratiſche Partej Krach an un geh mit Müſik un

Trumpete - n⸗in ' s clerical Laauer iwer . Denn bie d' r demo⸗

kratiſche Partej derf i un kann i nimmi bliewe , min Ge

wiſſe⸗n⸗erlaubt m' r ' s nit . Eh bien , qu ' en dis - tu , c' est

un coup de maitre ? !



Voö là, fallait y penser ! —

Spunde ( ſehr ernſt ) .

Was ich do d' rzue ſaaue ſoll ?— Daß ' s zwiſche⸗n —
uns zwei ferti iſch , ferti uff allewyl !

Steckelmann (entſetzt ) .

Hein ? Dü machſch G' ſchpaß ? ! —

Spunde (feierlich ) .

Sache que dans la famille des Spunde on ne plai -
Sante jamais ! —

Steckelmann .

Um ' s Himmelswille , ze redd doch . was ſoll diß
beditte ?

Spunde .

Ich fröüj Dich , iſch diß din voller Ernſcht , daß Dü

eclericaler Candidat wurrſch ? —

Steckelmann .

Min voller Ernſcht ! —

Spunde .

Eh bien ! no biſch Dü for mich verlore . Ich ſieh ,
daß Dü kenn Frind vun mir biſch . Dü waiſch doch, daß
d' r Herr Glöckl , Präſident vun d' r clericale Partej , mir

' s letſcht Dür mini Jagd eweckg' ſtait hett , wo ich ſchun
vun jehere g' hett hab , un daß ' r par conséquence miner

gröſcht Find iſch !

Steckelmann .

O ich Roß Gottes am Palmſundaa ! — Do dran

haweich ſchun widd ' r nit gedenkt .

Spunde



Steckelmann .

Malédiction des malédictions ! — Ei ! Ei ! Ei !

Spunde .

Dü wurrſch doch nit annemme , daß miner Sohn din

Tochtermann wäre ſoll , wenn Dü d' r Bundesgenoſſe biſch

vun mim gröſchte Find ? ! —

Steckelmann .

Ich bitt Dich um Alles in d' r Welt !

Spunde .

Min Sohn kumm , kout est rompu ! —

Steckelmann ( auf und ab) .

Ei ! Ei ! Ei ! Was mache , was mache ? !

Alfred .

Ja , wenn ſie mich awer ſchun gern hett , Babbe ? —

Spunde .

In d' r Familli Spunde nimmt m' r uff ſo Kleinig —
keite ken Ruckſicht ! —

Steckelmann .

Ze redd doch , ſaa doch, was i mache ſoll . Es wurd

doch noch e⸗n - Uswäj gän ! — Für ſich. ) Bin ich in d' r

Brems ! Bin ich in d' r Brems ! !

Spunde .

E⸗n⸗Uswäj ? ! —rélléchissons ! ( denkt nach) .

Alfred .
Réfléchissons ( ahmt den Vater nach) .

Steckelmann .

O Politik , wie dü d' Menſche verdirbſch ! Wie ſchwer

mueß ' s erſcht ſin e ganzes Land ze regiere , wenn m' r ' s0
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nit emol in e paar Lytte recht mache kann ! — ( Zu Spunde) .
Was meinſch ? Findſch e⸗n⸗Uswäj? —

Spunde .
de rélfléchis !

Alfred .
Nous réfléchissons ! —

Steckelmann .

Rélléchissez ! ( Im Zimmer auf und ab. ) Iſch diß e
Sitüation ! Iſch diß e Sitüation ! Demokrat derf i nit
bliewe , ſchunſch will mi ' s Uſcheni nimmi ! — Clerical
derf i nit wäre , ſchunſch wurd nix üs der Hochzitt vun
minere Tochter mit ' m Herr Alfred Spunde , un wurd
nix üs d' r Hieroth vun minere Tochter , no iſch ' s au
widd ' r üs mit d' r Üſchenie ! Un kummi nit in de Gemeine —
rath , no iſch erſcht recht

133
5 — Ja do ] — Do iſch

bös Mehl an de Knöpfle !

Spunde .

Ich glaub , ich hab ' s g' funde !

Alfred .
Ja , ich glaub , mir han ' s g' funde !

Spunde .
Zwei Mittel gitt ' s.

Alfred .
Ja , zwei Mittel gitt ' s.

Spunde.
Entweder dü zejſch dini Candidatür ganz zeruck . . .

Steckelmann ( ihn haſtig unterbrechend ) .

Unmöfli , unmöjli , mini Verpflichtunge!
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Spunde .

Oder dü ſchanſchierſch noch emol d' Partej un gehſch

niwer zue d' r Mairie - Partej ! —

Steckelmann ( für ſich).

Zue de⸗n- Oligarche ! Wenn diß d' r Advokat wißt ! —

Ei ! Eil Ei !

Spunde .

Heſch di bedenkt ? entweder odder , ' s iſch min letſcht

Wort .

Steckelmann ( troſtlos ) .

E Gottsnamme , wenn ' s nit anderſch geht !

Spunde .

C' est entendu ! ( Sie drücken ſich die Hände ) .

Steckelmann .

Awer wie mache ? —

Spunde .

Do d' rfor loß mich nur ſorje , m' r gehn zuem Herr

Stengel , wo ich guet kenn , er wohnt jo numme - n⸗e paar

Schritt vun do, der iſch erſchter Vorſitzender vom Comits ,

un der wurd alles arranſchiere .

Steckelmann .

E Gottsnamme , iſch nit g' fluecht ! — C' est convenu !

( Es klopft links . )

Dr. Spitzer ( aus dem Nehenzimmer rufend . )

D' r Artikel geie d' ,Poſcht “ iſch ferti !

Steckelmann .

Non , mais il est vraiment agaçant avec ses articles !

Jeanne ( im Nebenzimmer ) .

Mach doch uff , Babbe ! —
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Steckelmann .

Warte⸗n⸗e Moment . « ich kann widd ' r nit uffmache . .

ich ſchanſchier ſchun widd ' r . ,

Alfred .

M' ir meint faſcht , es iſch d ' Stimm vun d' r Mamſell

Jeanne un vum e Herre ?

Steckelmann .

En effet , s' iſch d' r Advokat , d' r Herr Dr . Spitzer .

Spunde .

Ja , un Dü loſch ſie ſo allein mitnander ?

Steckelmann .

Mini Tochter intreſſiert ſich for d' Wahle , ſie redi —

giert allt Wahlmanifeſcht mit im Advokat , ich brüch mich
um gar nix ze bekümmere .

Spunde .

Ja , un Dü ſchlieſch die junge Lytt glauw⸗ich au

noch in ? — Dü biſch nit wie anderi Babbe ! —

Steckelmann .

Oh , for mini Tochter kann ich d ' Hand in ' s Fier

leije .

Spunde .

Do könntſch d' r ſie villicht verbrenne , alli Babbe

ſaaue⸗n⸗e ſo.

Steckelmann .

Do bin ich jetzt ganz ruehig , mini Tochter will vun

kem Mann nix wiſſe , un ich bin ſicher , daß ſie nur denne

Mann gern hett , wo ere ihr Babbe⸗n⸗erüsſchoiſſiert .

Alfred .
Alors vous croyez qu' elle m' aimera ?
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Steckelmann .

Sie könne druff zähle . . .

Spunde .

Mon cher ami , iwer alle denne - n - Affäre han m' r jo
ganz vergeſſe vum eigentliche Zweck vun unſerer Viſit

ze redde . . Ich möcht nämli gern wiſſe , wenn m' r die

Sach officiell mache könnte mit unſere Kinder ? — Ich
denk , je ehnder je liewer .

Alfred .

Diß ſaau ich au allewyl .

Steckelmann .

Ich denk, s ' beſcht wurd ſin , m' r warte bis iwermorje

nooch de Wahle . Wenn ' s ejch paßt , ze lad ich ejch
in zuem souper , un no mache m' r bim le guete Gläsl

Champagner die Sach richtig ! —

Spunde .

C' est - ça , e- n- excellenti Idee ! —

Steckelmann .

Ich hab de - n⸗Advokat au ingelade - nuff de nämliche —
n⸗Owe , um mich e bisl ze revanſchiere . D' Muehj , wo
ir ſich gän hett for mini Wahle , iſch ſchun e z' Nachteſſe
werth . — Es macht ejch doch nix , daß ' r derbie iſch ? —

Spunde .
Nit im Geringſte . . .

Alfred .
Er kann no glich e kleini Redd uff unſri Verlowung

halte .

Steckelmann .

C' est ça .
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Spunde .

Alſo , ' s iſch abgemacht uff iwermorje - ⸗n- Owe. ( Schaut

auf die Uhr . ) Un jetzt wär ' s Zitt , daß m' r zuem Herr

Stengel gehn thäte , wäje dere Wahlaffär .

Steckelmann .

Wiſſe⸗n⸗zr was ? — S' beſcht iſch , ihr gehn e bisl

vorüs , d' r Advokat brücht nit ze wiſſe , daß ' r do ſin

g' ſin , no brüch ich ' ' im au ken Redd un Antwort ze gän .

Spunde .

C' est ça .

Alfred .

Ja , un ich derf mini ſiancée nit ſehn ?

Steckelmann .

Sie wäre ſie noch genue ſehn Ihr Läwe lang , wenn

Sie mol g' hieroth ſin .

Spunde .

S' iſch beſſer , dü gehſch mit , dü wärſch im Stand

un thätſch ebs üs d' r Schuel babble .

Alfred .

Jo diß iſch wohr , diß kann vorkumme - n⸗ämee große

G' ſchäft ! —

Spunde .
Et bien , à toute à l ' heure ! M' r warte - m⸗unte , au

revoir . Geide ab. )

Steckelmann lallein ) .

Diß iſch m' r jetzt e ſcheeni Affär . Jetzt bin ich De —

mokrat , Clericaler un ' s wurd nimmi lang düre , ze bin ich
bie d' r Märiepartej . Jetzt fehle numme noch d ' Social —
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demokrate . . Ja do , wenn diß d' r Advokat wißt ! Zur

Thüre , ſchließt auf , Ur. Spitzer und Jeanne treten ins Zimmer . )

Dr . Spitzer .
D' r Artikel geje d' Poſcht iſch ferti .

Steckelmann ( für ſich. )

Nein , was e Säj ! — 3Zu Dr. Spitzer . ) Réflexion

faite , mir ſchriewe denne - n - Artikel au nit . —

Dr . Spitzer .

Sie ſin e nowler Gejner ! —

Steckelmann .

Noblesse oblige ! — Ah, was i ſaaue will , ich

mueß g' ſchwind for e- ⸗n⸗Auesblick furt e wichtigi Commiſ —

ſion mache . . . En passant geh i no au e Sprung zuem

Dokter . ( Fängt an zu Huſten . ) Ich mein faſcht , ich hab

mich verkält mit dem Schanſchiere ! ( Huſtet abermals . ) Ich

glaub emol , daß i mini Redd ſchwerli halte wurr könne, . .

ich glaub ich hab ' s Wechſelfiewer !

Jeanne .

Babbe , ſoll ich d' r verlicht e gueter Thee mache

denne⸗n⸗Owe ? —

Steckelmann .

Nein , loß m' r liewer ebs guets koche
8

e for ' s z ' Nacht⸗

eſſe . — Au revoir en attendant . — Wenn je iemes

kummt , ich bin im Aueblick widd ' r do . ( Ab. )

Jeanne .

Wenn d' r Babbe numme nit krank wurd ! —

Dr . Spitzer .
Ah bas , diß iſch nur ' s Wahlfiewer .
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Jeanne .

Ich bin froh , wenn die Wahle - n - emol erum ſin ! Der

guet Babbe , er hett ſini Nachtruehj nimmi . Er lauft als

ganzi Nächt in ſim Zimmer uff un ab un deklamiert :

vor allem wählt keine Reaktionäre und religiöſe Fa —

natiker , dieſelben gehören in ' s Mittelalter zu den Folter —

werkzeugen , aber nicht in den Gemeinderath des neun —

zehnten Jahrhunderts . . . O die Politik !

Dr . Spitzer .

Awer , mademoiselle Jeanne , ſeje Sie doch nit ſo
undankbar geje d' Politik , Sie wiſſe doch, daß mir d' r

Politik viel , wenn nit alles ze verdanke han , un daß m' r

ohne ſie ſchwerli ſo ball zamme kumme wärde .

Jeanne .

' s iſch wohr , d' Politik hett au ihri guete Sitte .

Dr . Spitzer .
Sie bringt d' Menſche nit nur üsenander , ſie bringt

ſe⸗n⸗au zamme , wie m' r ' s an uns ſehn kann . Ich bin

nur g' ſpannt druff , was d' r Babbe zue dere surprise

ſaaue wurd , wenn ich iwermorje kumm un im unſeri

Wahl mittheil ?! —

Jeanne .

Der guet Babbe ! Der wurd ſpanne ! —

Dr . Spitzer .
Wie hawäich zellemols , wie ich geje - n- Ihre Babbe

plädiert hab , gedenkt , daß ' r e ſo e liewi Tochter hett ;

wenn i diß gedenkt hät , ze hätt i de Prozeß vun mim

Client expreß verlore , for Ihrem Babbe Pläſier ze mache .
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Jeanne .

Sie hätte - n⸗uff jede Fall beſſer dran gethon , denn

ich hab als ebs iwer Sie ſchelte here , ich hab geglaubt ,

Sie ſin e monstre , wie ' s kenner meh gitt . Ich bin

drum au ganz verwundert g' ſin , wie ich Sie uff ' m Ball

hab kenne lehre , daß Sie nit üs han g' ſehn , wie d' r

Butzemummel oder wie d' r Wönj - Wöuj .

Dr . Spitzer .

Un ich , wo doch gewöhnlich nit licht üs d' r Ver —

faſſung kumm , bin ganz verſchrocke , wie ich Ihre Name

g' hört hab . . awer ich hab min Unrecht glich widd ' r

guet ſueche ze mache , un hab mini Sünde dodurch ab —

ſueche ze bueße , daß i de ganze - n - Owe mit ne getanzt

hab , ich mueß ne g' ſtehn , die Bueß iſch m' r arig ange —

nehm g' ſin .

Jeanne .

Soſe gueter Tänzer haw⸗ich in mim Läwe nit göhett ,

drum haw⸗ich ne de Prozeß vum Babbe au nit noochgetraaue .

Z' erſcht haw- ich m' r e bisl Gewiſſesbiſſe d' rwäje gemacht ,

awer ſinalement haw⸗ich m' r gedenkt , wenn miner Babbe - n⸗

anſtatt e Prozeß mit Ihne ze han , e Mamſell wär g' ſin

un e ganze⸗n - Owe mit ne getanzt hätt , ze hätt ' r ſicher

e ganz anderi Meinung vun ne göhett .

Dr . Spitzer ( ſcherzend ) .

Wie wär ' s awer , wenn au kond m' r Ihr Babbe

als noch nit verzejhe hätt , un doch geje unſer Glück wär

un Sie zwinge wott , de Herr Alfred ze hierothe ?



92

Jeanne ( lebhaft ) .

O do thät ich mich wehre bis uff ' s Meſſer : „de
Erneſt will i “, thät i zuem Babbe ſaaue , „ un kenn

andere “ ! —

Dr . Spitzer .
So iſch recht , Mademoiselle Jeanne , un wenn

d' Schwytz bricht , mir wäre Mann un Frau (ſie küſſen ſich).

Steckelmann ( durch die Mittelthüre herein für ſich).

Ca yest ! ( aufſchauend , die beiden erblickend , wie ſie ſich

küſſen , ganz verwundert ) Oho ! ( kopfſchüttelnd ) Ca J est !

Jeanne (entſetzt ) ,

Jeſſes , d' ir Babbe ! —

Steckelmann .

Diß ſteht awer nit uff ' m Programm ! —

Dr . Spitzer .
Pardon ! Es ſin Wahlmanöver ! ( für ſich) Attrape ! —

Steckelmann ( für ſich ' .

Coquin ! — Ich kann nit emol nix ſaaue !

Dr . Spitzer .

Herr Steckelmann , es iſch wirikli ſchad , daß Sie uns

deranſchiert han !

Steckelmann .

Diß glauw⸗ich . ( für ſich) Par exemple ! Diß heiß ich
jetzt e toupet !

Dr . Spitzer .
Sie muehn mich recht verſtehn , m' r han Ihne

nämlich e surprise mache welle .
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mein diß iſch e surprise g' ſin , unJa , ſaperlot , ich

len kleini !

Dr . Spitzer .

Mir han awer e viel größeri vorg ' hett .

Steckelmann .

Oho ! Au noch ? —

Dr . Spitzer .

Mir han ne nämlich am Daa vun Ihrer Wahl

iwermorje zue glicher Zitt mit Ihrem Wahlreſültat unſer

Wahlreſültat mittheile welle .

Steckelmann ( für ſich ).

Nundebuckel ! — Wo will diß nüs ? —

Dr . Spitzer .

Ihri Tochter un ich han nämlich alli zwei d ' Wahl

getroffe for ' s Lewe . D' Mamſell Jeanne iſch einſtimmig

als mini künftig Frau gewählt worre .

Jeanne .

Un d' r Erneſt einſtimmig als miner Mann . .

Steckelmann ( für ſich).

Dr . Spitzer .

' s iſch wohr , mir han ſelwer for uns g' ſtimmt . .

Jeanne .

Ja , gratlirſch denn uns nit , Babbe ? —

Steckelmann .

C' est que . , ich bin ganz perplex , ich mueß m' r doch

z' erſcht e biſſ ' l iwer die Sach noochdenke . . ( jür ſich) Am
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liebſchte thät⸗z ne nüskeje , awer es geht nit , er wär im

Stand un thät m' r d ' Wahl noch umſchmiſſe . .

Jeanne .

7Mir derfe doch ' s Beſcht hoffe , gäll , Babbe ?

Steckelmann .

Oh ja , min Kind , gewiß derfe - n⸗r ' s Beſcht hoffe ,
was wär der Menſch ohne Hoffnung ? ! — für ſich)

Fichue affaire !

Dr . Spitzer .

Diß Wort vun Ihne macht uns alli zwei glücklich ,

denn wenn ich Sie recht verſteh , ze will diß mit andere

Worte heiße , daß Sie verſpreche , unſerm Glück kenn

Hinderniß in de Wäj ze laje . Ich halt drum , obſchun ich

jo Ihri Antwort im Vorüs kenn , offiziell um d ' Hand
vun Ihrer Tochter an . . .

Steckelmann ( für ſich ).

Le coquin ! — Was ſaaue ? —

Dr . Spitzer ( fortfahrend ) .

Un hoff , daß Sie Ihre Säje d' rzue wäre gän gttreckt

ihm die Hand entgegen . Steckelmann giebt ihm zögernd die Hand ) .

Wie frait ' s mich , in ſo ' me feierliche Moment ihri Hand
drucke ze könne , der Handſchlaa ſaat m' r meh wie e

großi Redd .

Jeanne .

Babbe ! ( küßt ihn ) . Ich kann als noch nit recht an

unſer Glück glauwe , ſo verſprichſch uns ganz ſicher , nix

geje - ⸗n⸗unſeri Hieroth ze han !
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Steckelmann .

Ei jo, ich verſprich ' s jo , ich verſprich ' s, ich ver —

ſprichs ! — ( jür ſich) Ich bin ' s Verſpreche 922500ut , awer

verſpreche un haltern⸗iſch zwei ! Warte numme bis nooch

de Wahle ! —

)r . Spitzer .

So , un wenn Sie nix d' rgeje han , ze gehi jetzt glich

zuem Lithograph un loß Verlowungskärtle drucke?!

Steckelmann (entſetzt ) .

Nein , um ' s Himmelswille , nein ! .

Jeanne .

Ja , worum denn nit ?

Steckelmann .

Ei preſſirt denn diß e ſo ? . Ich mein , ' s iſch beſſer

m' r warte bis nooch de Wahle . Ich denk he mancher ,

wo uff mini Tochter ſpannt , thät ſchunſch nimmi for mi

ſtimme . «

Dr . Spitzer

Alle Reſpect vor Ihrer Taktik .

Jeanne .

Am beſchte - n⸗iſch ' s , mir mache - n⸗unſeri fiangçailles

officiell iwermorje - n - Owe nooch de Wahle , doheſch jo

de Erneſt ſo wie ſo ingelade uff ' s zNachteſſe . .

Dr . Spitzer .

Cest ça , diß iſch e⸗n- exellenti Idee , no fiere m' r

zwei Wahle - n⸗- uff einmol , Ihri zuem Wohl vun d' r Stadt

un unſeri for unſer Wohl .
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Steckelmann ( für ſich).

Bigre l . , ( zu den andern ) C' ést Ca. . , ( für ſich) Fichue
affaire !

Jeanne .

Do wurd d' r Monſieur Spunde ſüls lueje ! —

Steckelmann (rratzt ſich).
En eflet . . , (ůjür ſich) diß iſch m' r e ſchöni Affär ! —

Dr . Spitzer .
Et maintenant au revoir . , . ( auf Frl . Jeanne zu, ſie um⸗

armend ) vous permeéttez ? — ( Steckelmann ſchaut zu und ballt
die Fäuſte hinter deren Rücken . )

Steckelmann ( für ſich).
C' est trop fort ! — Un ich derf nit emol nix ſaaue ! —

Dr . Spitzer ( auf Steckelmann zu, der wieder ein freundliches Geſicht
annimmt , ſchüttelt ihm kräftig die Hand ) .

Au revoir bapa ! ( ab, Jeanne bis zur Thüre ihm nach⸗
chauend und winkend ) .

Steckelmann .

Papa 21 —( ballt wieder die Fauſt ) Do wurd ' s awer au
noch hewwe ! — Geanne zurück auf Steckelmann und ihn um⸗
armend . )

Jeanne .
Merci , liebs Babbele ! Merci l . Jetzt ſaau i au d' r

Köche, daß ſe d' r dini Lieblingsplatt macht for ' s z Nacht —
eſſe , Griesknöpfle un Apfelſchnitz . ( Ab. )

Steckelmann ( im Zimmer auf und ab) .
E Gewitter uff de Rampart ! Diß iſch mir e

ſchöni Affär“!“ Wenn der meint , daß ' r mini Tochter
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bekummt , iſch ' r nit üwwel getrumpiert , der letzgedrähjt

Advokat ! — Ja , ja , ich ſteck in ere ſchöne Brems !

— Ich glaub als ich hab d' Wurſcht uff d' r letze Sytt

ang' ſchnitte ! — Candidat vun drej Parteje un zwei

Hochzitter for mini Tochter ! — Von eim will ſie nix

wiſſe un vum andere will d' üUſchenie , mini Künftig , nix

wiſſe . — Un derno hawä mini Tochter in alle zwei

verſproche un hab ſe d' rzue noch uff de nämliche⸗n - Owe⸗

n⸗ingelade — diß kann e ſchöni Soirée gän ! Ja do ,

wenn emol die Bumm platzt ! —

Der Vorhang fällt .
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